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1. Адрес 
 
thermowave 
Gesellschaft für Wärmetechnik mbH 
Eichenweg 4 
06536 BERGA 
Германия 
 
Тел.:  +49 34651 418-0 
Факс:  +49 34651 418-13 
e-mail: thermowave@thermowave.de 
Интернет: www.thermowave.de 
 
 
Представительство в России и СНГ: 
 
 
Термовэйв ГмбХ 
Представительство по России и СНГ 
129329 Москва  
ул. Ивовая, 1, корп. 1 

 

Тимофеев Евгений Александрович / Федюшин Алексей Евгеньевич 
Tel.:  +7/499/656 56 83 
fax.:  +7/499/656 57 38 
e-mail: e.timofeev@thermowave.de 
 a.fedyushin@thermowave.de  
  
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
2. Профиль предприятия 

 
Предприятие thermowave было образовано в 1992г. как самостоятельное 

предприятие группы «Гюнтнер» в области теплообменного оборудования. 
Целью его было развитие нового поколения пластинчатых теплообменников 

(ПТО), которые при обширном спектре применения имели бы относительно низкую 
цену. 

Правление предприятия находится в г. Берга (Саксония-Анхальт). 
 

Области применения 
- теплоснабжение; 
- хладоснабжение, вентиляция и кондиционирование; 
- химическая промышленность; 
- пищевое производство; 
- металлургическая промышленность; 
- нефтедобыча и нефтепереработка; 
- фармацевтическая промышленность; 
- судостроение; 
- целлюлозно-бумажная промышленность. 

 
 Инжиниринг 

Наши специалисты обладают многолетним опытом расчета и обслуживания ПТО, 
что, совместно с имеющимися у нас ноу-хау, обеспечивает разработку 
оптимальных вариантов теплообменников с минимальными затратами на их 
изготовление. 

 

Производство 
Все пластины, необходимые для производства ПТО, штампуются на 

собственном производстве Thermowave с помощью гидравлических прессов с силой 
до 60.000 кН. Современная автоматика обеспечивает высочайшее качество при 
формовке листов из нержавеющей стали, титана и других специальных сплавов. 

С помощью специально для Thermowave разработанной прецизионной 
лазерной установки пластины свариваются в газоплотные модули. Наш хорошо 
обученный персонал является основой надежности и качества всех 
изготавливаемых компонентов. 

 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
После поставки 

Наша работа не заканчивается только поставкой аппарата. Целая команда 
специалистов по сервисному и техническому обслуживанию всегда в Вашем 
распоряжении. Обширная программа запчастей включает в себя все комплектующие 
теплообменника из стандартных и специальных материалов.  

thermowave располагает отработанной системой логистики со множеством 
опорных структур, что обеспечивает оперативность доставки оборудования и 
запчастей. 

 

Обеспечение качества 
Согласно философии нашего предприятия мы интегрировали систему 
обеспечения качества в производственный процесс (продукция, техника, 
управление) и сбыт. 

Кроме того, пластины и модули испытываются по специально разработанному 
тесту на трещины и неплотности в шве лазерной сварки. 
Современное производство, сертифицированное в соответствии со стандартом 
ISO 9001, и высококвалифицированный персонал обеспечивают высочайшее 
качество нашей продукции. 
 
Испытание на плотность 
Каждый теплообменник подвергается тщательному контролю водой согласно 
Положению о производстве сосудов под давлением Приложение II (к § 12) абзац 
24. 
Если аппарат предназначен для использования на производстве, где 
применяются вещества, при которых вода не может быть использована для 
контроля ПТО, то испытания проводятся с воздухом или азотом. 
 Аппараты, в которых протекают процессы испарения, конденсации или 
используются хладагенты, подвергаются испытаниям на герметичность 
исключительно воздухом и/или азотом.  
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

3. Описание продукции 
 
Доля затрат на энергию при изготовлении различных товаров постоянно 
увеличивается из-за растущей потребности в энергетическом сырье и его 
удорожания. 
С другой стороны, принятие и ужесточение законов по охране окружающей среды, 
а также растущие требования к безопасности на производстве и при 
использовании изделий производства также приводят к повышению затрат на 
энергию. 
В связи с этим растет число разработок в области целевого многократного 
использования уже произведенного тепла и холода. 
Наличие множества различных типов теплообменников и постоянные новшества в 
области техники теплообмена отражают широту спектра технологических 
процессов, в которых тепловая энергия используется для производства конечного 
продукта.  
В последние годы ПТО благодаря своим особым преимуществам стали 
использоваться значительно чаще по сравнению с теплообменниками других 
типов. Так, при переработке жидких сред они являются незаменимыми 
компонентами установок. 
Современные ПТО могут быть составлены не только из отдельных 
последовательно уплотненных пластин, но и из лазерно-сварных модулей. Это 
расширяет область применения ПТО при работе с критическими средами в самых 
различных производственных условиях. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
3.1. Преимущества ПТО thermoline 
 
Пластинчатые теплообменники thermoline обладают многочисленными 
преимуществами: 
 

• незначительная занимаемая площадь и малый вес: за счет компактной 
конструкции  и низкой материалоемкости ПТО занимает площадь на 80% 
меньше и в 3 – 7 раз легче, чем кожухотрубный теплообменник с такими же 
параметрами; 

• высокие теплотехнические характеристики: гофрированные пластины 
теплообменника образуют узкие каналы, в которых просходит сильная 
турбулизация протекающей жидкости, что приводит к интенсификации 
процесса теплообмена в аппарате; 

• незначительное количество хладагента: благодаря малому расстоянию 
между пластинами теплообменник обладает относительно малым 
собственным объемом. Это особенно важно при применении аммиака, 
лекарственных препаратов, напитков и т.д. 

• незначительная загрязняемость: за счет высокой турбулентности потоков 
в ПТО частицы загрязнения находятся в жидкости  во взвешеном состоянии 
намного дольше, чем в обычных теплообменниках. Высокие касательные 
напряжения в жидкости на стенке ТО снижают до минимума образование слоя 
отложений и тем самым создают «эффект самоочищения». 

• Высокая устойчивость к коррозии: материал для пластин и уплотнений 
выбираются с учетом температур и коррозионных свойств сред, участвующих 
в теплообменном процессе. Пластины изготавливаются из 
высококачественной нержавеющей стали и специальных сплавов. 

• Агрегатная конструкция: весь аппарат состоит из стандартизованных 
отдельных деталей, и имеет разборную конструкцию. Достигаемая за счет 
этого гибкость позволяет впоследствие модифицировать аппарат с помощью 
изменения числа и типа пластин. 

• Простое техобслуживание: для осмотра теплообменной поверхности ПТО 
достаточно ослабить винтовые стяжки. Каждая пластина может быть очищена 
механическим путем с обеих сторон, как и наружная поверхность сварных 
модулей. При необходимости можно заменить отдельные пластины или 
модули.  

• Цена: вышеперечисленные пункты снижают стоимость ПТО и 
производственные затраты. 

 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
3.2. Конструкция и особенности ПТО 
 
На рис. 3 показана принципиальная конструкция ПТО. 
Пластинчатый теплообменник состоит из штампованных гофрированных пластин, 
опирающихся на нижнюю и верхнюю направляющие. Пластины собраны в пакет и 
сжаты между неподвижной и подвижной плитами с помощью винтовых стяжек. 
В каждом конкретном случае могут быть использованы как отдельные пластины с 
прокладками, так и сварные модули с различной формой гофра. Движение сред в 
аппарате возможно как в противотоке, так и в прямотоке, а также по 
многоходовым схемам. В соответствии с особенностями применения 
теплообменника прокладки могут быть установлены на  клею или без клея 
(механическая фиксация). 
Участвующие в теплообменном процессе среды поступают в теплообменник 
через подсоединения и рапределяются по параллельным каналам, образованным 
гофрированными пластинами. 
Пластины с различными структурами гофра комбинируются друг с другом таким 
образом, чтоб эффективно использовать имеющийся перепад давления, что 
обеспечивает максимальную турбулентность потоков в теплообменнике. С 
помощью специальных пластин возможно создание многоходовых ПТО с 
повышенной скоростью протекания сред и увеличенным временем пребывания 
теплоносителя в аппарате. При этом достигаются высокие значения 
коэффициентов теплопередачи и могут быть использованы низкие тепловые 
напоры.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
1 - Неподвижная плита       2 - Начальная пластина 
3 - Теплопередающая пластина с прокладкой    4 - Конечная пластина 
5 - Подвижная плита                   6 - Верхняя направляющая 
7 - Нижняя направляющая       8 - Задняя опора 
9 - Винтовая стяжка с фиксацией от проворота    10 - Шпилька 

 
Рис. 3 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

4. Производственная программа 
 
Теплообменники thermoline (термолайн) собираются из стандартизованных 
элементов и могут поставляться в различной конфигурации. В последующих 
разделах описаны наиболее важные конструктивные особенности отдельных 
элементов ПТО. 
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4.1. Обзор производственной программы 
 
 
• лазерно-сварные модули: TL 90, 150, 200, 250, 400, 500, 650, 850,

 1100, 1500 
 

• пластины с уплотнениями: TL 50, 90, 150, 200, 250, 400, 650, 850, 1100, 
 1500, 2000 

 

• рабочие параметры: температура: от  -400С до 1700С 
   давление: от вакуума до 25/32 бар 
 расход жидкости: до 1150м3/час 
 подсоединения: DN 25-DN 250 
  1” до 10”  
 

• технические данные:  
 

- плиты: стандартное исполнение: 
 нелегированная сталь;  
 специальное исполнение: 
 нержавеющая сталь;  
 нелегированная сталь с по- 
 крытием из нержавеющей стали 
 

- подсоединения (материал) стандартное исполнение: 
 NBR, EPDM, AISI 316Ti 
 Специальное исполнение: 
 SMO 254, хастеллой, титан 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

- пластины стандартное исполнение: 
    AISI 304 SS(EN 1.4301) 
 AISI 316 SS(EN 1.4401) 
 AISI 316 Ti(EN 1.4571) 
 Специальное исполнение: 
 UNS N08904  (EN 1.4539) 
 SMO 254 
 Хастеллой 
 Титан 

 Толщина:  0,5 мм - 0,8 мм  
 

 
- уплотнения стандартное исполнение: 

                                 NBR, EPDM-NT, EPDM-HT, 
                                 Хлоропрен 
                                 Специальное исполнение:                               
                                 H-NBR, витон, бутил 
                                 Кольцевые уплотнения с PTFE-      
                                 покрытием для уплотнений,  
                                 допущенных к применению  
                                 в пищевой промышленности 
 

- крепление уплотнений механически закрепляемые 
 уплотнения, клеевые уплотнения            
 
 
 

• меднопаянные пластинчатые ТО (см.раздел 10). 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
4.2. Имеющиеся разрешения на использование 
 
 
 
   
   



Country Inspection agency
Design approval

Inspection agency
Inspection approval Design code

 Australia Lloyd´s Register of Shipping Lloyd´s Register of Shipping; thermowave AS 1210
 Belgium notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Denmark notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Germany notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Finland notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 France notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Great Britain notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Italy notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Netherlands notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Austria notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Poland notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Russia GOSTGORTECHNADZOR GOSTGORTECHNADZOR; thermowave GOSTGORTECHNADZOR; AD-Merkblatt 2000
 Sweden notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Switzerland notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 Spain notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
South East Asia /
 New Zealand Authorized Inspection Agency Authorized Inspection Agency ASME code / latest version

 Czech Republic notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000
 USA Authorized Inspection Agency Authorized Inspection Agency ASME code / latest version
 Slowakia notified body (TÜV-Deutschland) notified body (TÜV-Deutschland); thermowave PED 97/23/EC; AD-Merkblatt 2000

имеющиеся на пластинчатые теплообменники стандарты



 

 
 
 
 
 

 

 
 
4.3. Производственная программа (пластины)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

Plate sizes
 

 TL 50 TL 90 TL 150 TL 200 TL 400 TL 250 TL 500 TL 650 TL 850 TL 1100 TL 1500 TL 2000
  

 
Типораэмер Дү Длина Ширина Длина / Ширина 

TL 50 Дү 40 / 1    ½“ 519 mm 244 mm 2.13 
TL 90 Дү  40 / 1    ½“ 721 mm 244 mm 2.95 

TL 150 Дү  40 / 1    ½“ 981 mm 244 mm 4.02 
TL 200 Дү  80 / 3“ 795 mm 369 mm 2.15 
TL 400 Дү 80 / 3“ 1383 mm 369 mm 3.75 
TL 250 Дү 100 / 4“ 1014 mm 437 mm 2.32 
TL 500 Дү 100 / 4“ 1495 mm 437 mm 3.42 
TL 650 Дү 200 / 8“ 1495 mm 586 mm 2.55 
TL 850 Дү 200 / 8“ 2034 mm 586 mm 3.47 
TL 1100 Дү 250 / 10“ 2034 mm 774 mm 2.63 
TL 1500 Дү 250 / 10“ 2578 mm 774 mm 3.33 
TL 2000 Дү 250 / 10“ 3122 mm 774 mm 4.03 

Габаритные раэмеры пластин 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
4.4. ПТО с прокладками 
 
Все ПТО thermoline, собранные из отдельных пластин с прокладками, могут 
применяться в диапазоне рабочих температур до ~1700С и рабочего давления до 
25 бар. 
 
При использовании пластин  с прокладками достигается преимущество легкости 
разборки теплообменника. При этом все внутреннее пространство аппарата 
доступно для контроля и очистки. Отдельные пластины могут быть очищены 
прямо на месте, могут быть демонтированы и, если необходимо, заменены. 
Дополнительные указания по очистке пластин расположены в инструкции по 
эксплуатации в разделе 10 (глава VI). 
 
Другое преимущество рассматривамого теплообменника состоит в том, что 
аппарат можно гибко адаптировать без больших дополнительных затрат к 
изменившимся производственным условиям за счет изменения количества и типа 
пластин, а также схемы формирования пакета пластин. 
 
 
4.5. Теплообменники со сварными модулями 
 
Во многих случаях (например, при применении агрессивных сред или предельных 
производственных параметрах) в случае применения ПТО с прокладками до сих 
пор не было возможности найти оптимальную конструкцию теплообменника, 
поскольку границы его применения во многом определялись материалом 
уплотнений. С разработкой сварных модулей появились новые возможности, 
учитывающие особенности производственных процессов в сочетании с 
требованиями по охране окружающей среды и техники безопасности. 
 
При создании модуля две теплообменные пластины сваривают на лазерной 
установке в один газоплотный (герметичный) элемент (рис.4). При этом возникает 
герметичный канал, в котором протекает агрессивная или критическая с точки 
зрения уплотнений среда. Две кольцевые прокладки из специального 
высокостойкого материала, обеспечивающие переход от одного модуля к другому, 
являются единственными уплотненями, которые контактируют с агрессивной 
средой. Для уплотнения каналов с менее агрессивной средой используют  



 

 
 
 
 
 

 

 
обычные эластомеры, которые выбираются для каждого конкретного случая. 
Уплотнения крепятся с помощью клея или без него. 
 
При установке модулей сохраняются все преимущества пластинчатого 
теплообменника. Только при необходимом встраивании пластин с другой 
структурой гофра затраты увеличиваются по сравнению со случаем 
использования отдельных пластин с уплотнениями. Модульный ПТО можно 
оптимально адаптировать к изменениям мощностей, заменяя или 
последовательно встраивая новые модули. Если в лазерно-сварных модулях 
протекают склонные к загрязнению среды, то их очистку можно производить с 
помощью прокачки моющего или чистящего средства. Этот способ, известный как 
метод CIP, применяется во многих отраслях промышлености на протяжении 
многих лет. 
 
Сварные модули могут быть использованы в диапазоне рабочих температур от –
400С до 1700С и при рабочем давлении от вакуума до 25 бар в стандартном 
исполнении, или до 32 бар в специальном исполнении. 
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4.6. Крепление прокладок 
 
Все типы пластин для серии thermoline оснащаются прокладками, 
закрепляемыми с помощью клея или без него. Пластины с обоими вариантами 
прокладок могут сочетаться друг с другом или могут быть встроены в аппарат 
целым блоком. Как правило, предпочтительна безклеевая фиксация прокладок, 
имеющая в большинстве случаев применения определенные преимущества: 
 

• позволяет использовать ценные, но плохо склеиваемые эластомеры; 
• во многих случаях упрощает замену использованных прокладок без 

демонтажа пластин из аппарата; 
• за счет возможности заменять прокладки на месте уменьшает время простоя 

теплообменника; 
• исключает работы по склеиванию; 
• экономит время, поскольку в случае приклеивания прокладок их нельзя 

сжимать до тех пор, пока клей не затвердеет. 
 
Таким образом, для аппаратов с безклеевыми прокладками сокращается время 
простоя при техническом обслуживании. Кроме того, на производствах с 
постоянным использованием ПТО более экономно расходуются запасные части, 
хранящиеся на складе. 
Применение клеевых прокладок рекомендуется, если: 
 

• ПТО часто открывают через короткий промежуток времени (ежедневно, 
еженедельно, несколько раз в месяц); 

• необходима механическая очистка пластин щеткой и/или очистителем под 
высоким давлением. В этом случае возникает опасность попадания частиц 
грязи между прокладкой и уплотнительным швом, что может создать 
неплотность в аппарате; 

• во время эксплуатации могут появляться значительные колебания и скачки 
давления. 

 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
4.7. Структура пластин 
 
Структура пластины определяется такими параметрами, как глубина штамповки 
tp, длина волны λ и структурный угол φ (см.рис.4.1). 
 
Теплообмен, потеря давления, допустимые параметры и нагрузки в значительной 
степени определяются структурой пластин. Чтобы соответствовать требованиям 
различных производств, были разработаны различные, комбинируемые друг с 
другом профили пластин. 
 
В соответствии с глубиной штамповки  пластины распределены на тонкослойные 
структуры (серия PowerLine) и толстослойные структуры (StandardLine). 
 
Пластины серии StandardLine: 

• термодинамически «мягкая» структура 
• незначительные потери давления 
• универсальный профиль 
• подходит для вязких и термически лабильных сред 
• при наличии в потоке частиц размером до 3 мм 
• «щадящая» обработка продукта 
• глубина штамповки от 3,5 до 4,0 мм 

 
Пластины серии PowerLine: 
• термодинамически «жесткая» структура 
• очень высокий коэффициент теплообмена 
• высокая эффективность действия 
• малый объем ПТО 
• для гомогенных и текучих сред  
• глубина штамповки от 2,0 до 2,5 мм 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

  
 Тип пластин Глүбина штамповки t p, mm Штамповочный үгол β 
  Толщина плстины s, mm 
   H W 
 

 
  s (mm) t p (mm)  

 PowerLine PL 0,5 … 0,8 2 … 2,5 30 ° - 

 StandardLine SL 0,5 … 0,8 3,5 … 4 30 ° 60 ° 

Типораэмер пластин PowerLine StandardLine 
TL 50 PH - 
TL 90 PH SW 

TL 150 PH SW 
TL 200 PH SH / SW 
TL 250 PH SH / SW 
TL 400 PH SH / SW 
TL 500 PH SH / SW 
TL 650 PH SH / SW 
TL 850 PH SH / SW 

TL 1100 - SH / SW 
TL 1500 - SH 
TL 2000 - SH 

 

Структура пластин 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

4.8. Чертежи 
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S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

PN S

20

25

30

35

S0

DN 40

(bar)6

10

16

25

(bar)

(bar)

(bar)

D2 D1

D3 D4

K1

K4

K2

K3

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

TL 90H.CL

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

L PN S

20
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E
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

L PN S

20
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E
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S1

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

L PN S

20
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S0

B

H

E

500250 750 1000 1250 1500 1750 2000
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

L PN S

20

25
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35

S0

B

H

E

500250 750 1000 1250 1500 1750 2000

10

200

5

DN 40

(bar)6
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(bar)

135

D3 D4
K4 K3
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

DN

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

D3 D4K4 K3

D2 D1K1 K2

S3S2S1 S4PN S
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(bar)6
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S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

PN S

20

25

30

35

S0

DN 40

(bar)6

10

16

25

(bar)

(bar)

(bar)

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

D3 D4K4 K3

D2 D1K1 K2

TL 150H.CL

S4
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Alternative
Alternative
Alternative
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

L PN S

20
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E
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

TL 150K.CL
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S1

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request

L PN S

20

25
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35

S0

B

H

E

500250 750 1000 1250 1500 1750 2000
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(bar)6
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25

S4

60

66

20 ø17

B B-
50

H

335

L D=S0+E125

230 30

11
05

ø17

20

DN

83
8

14
5

120

120

AA

A-A

80

60

140

140

130

135

60

55

50

45

45

45

45

45

freig./approv.gep./checkgez./draw

0 14.02.00

Angebotsskizze (Techn.Änderungen vorbehalten)

Plan (Sous reserve deconfirmation apres commande)

Sketch of offer (Subject to Technical Modifications)

Dat./dateRev./rev.Dok.Nr./doc.no.

150T.AL-A-Z



Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

S1

DIN 2642 (PN10)
DIN 2641 (PN6)

Bride type F, type G

Lapped flange F, flange G

Loser Flansch F, Bördel G Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Rohrstutzen mit Rohrgewinde DIN 2999 Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

S3
S2

Threaded coupling: B.S.P DIN 2999

Tuyau filete B.S.P. DIN 2999

Goujon
Passage chemise'

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Sonderanschlüsse auf Anfrage

D'autres raccordements sur demande
Special connections available on request
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Vorschweißflansch C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund BLoser Flansch F, Bördel G

PN S

6

10

16

25

S3S2S1L

L1

3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500 S4

Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar BLapped flange F, flange G
Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

1400

215

300

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

H

B

DN 100

S3
S2S1

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

K2K1 D2 D1

D4D3

TL 250K.GL

K4 K3

S4

A-A

A A
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Vorschweißflansch C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund BLoser Flansch F, Bördel G

PN S

6

10

16

25

S3S2S1L

L1

3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500 S4

Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar BLapped flange F, flange G
Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

1400

215

300

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

H

B

DN 100

S3
S2S1

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

K2K1 D1D2

D3 D4

TL 250T.GL

K4 K3

S4

A A

A-A

L1 ø 17
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PN S

6

10

16

25

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

S3
S2S1

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Loser Flansch F, Bördel G

Lapped flange F, flange G

Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Loser Flansch F, glatter Bund B

Lapped flange F, plain collar B

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

K2K1

D3 D4

D1D2

Goujon
Passage chemise

Sonderanschlüsse auf Anfrage

Special connections available on request

D'autres raccordements sur demande

L

L1

3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500
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PN S

6

10

16

25

S3S2S1 S4

Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

S3
S2S1

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Loser Flansch F, Bördel G

Lapped flange F, flange G

Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Loser Flansch F, glatter Bund B

Lapped flange F, plain collar B

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

Vorschweißflansch C (N,F)

Welding neck flange C (N,F)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung

Stud bolts with
lining

K2K1

D3 D4

D1D2

Goujon
Passage chemise

Sonderanschlüsse auf Anfrage

Special connections available on request

D'autres raccordements sur demande

L
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Vorschweißflansch C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund BLoser Flansch F, Bördel G

PN S

6

10

16

25

S3S2S1L

L1

3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500 S4

Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar BLapped flange F, flange G
Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

1400

215

300

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

H

B

DN 100

S3
S2S1

K2K1 D2 D1

D4D3

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

TL 500K.GL
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Vorschweißflansch C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund BLoser Flansch F, Bördel G

PN S

6

10

16

25

S3S2S1L

L1

3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500 S4

Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar BLapped flange F, flange G
Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

1400

215

300

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

H

B

DN 100

S3
S2S1

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

TL 500T.GL

D2 D1

D4D3
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L
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

Vorschweißflansch C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund BLoser Flansch F, Bördel G
Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar BLapped flange F, flange G

Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

S3
S2S1

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

PN S
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S3S2S1L

L1

3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500 S4
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Typ
Model
Type

Plattenwärmeübertrager
Plate heat exchanger
Echangeur de chaleur a plaques

Gesellschaft für Wärmetechnik mbH

thermowave

Eichenweg 4, 06536 Berga

PN S

6

10

16

25

S3S2S1L 3250 3500 3750 4000300027502500225020001750150012501000750500 S4

Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Vorschweißflansch C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund B
Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar B
Bride a souder a type C (N,F)

DIN 2631 (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B

DIN 2656 (PN25)

S1 S2 S3

Loser Flansch F, Bördel G
Lapped flange F, flange G
Bride type F, type G

DIN 2641 (PN6)
DIN 2642 (PN10)

1400

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Vorschweißflansch  C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund B
Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar B
Bride a souder a type C (N,F)
DIN 2631  (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B
DIN 2656 (PN25)

S1 S2 S3   S4

Loser Flansch F, Bördel G
Lapped flange F, flange G
Bride type F, type G
DIN 2641  (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

A A
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Anschlußvarianten DIN 2501 Connections DIN 2501 Raccordements DIN 2501

Vorschweißflansch  C (N,F)Loser Flansch F, glatter Bund B
Welding neck flange C (N,F)Lapped flange F, plain collar B
Bride a souder a type C (N,F)
DIN 2631  (PN6)
DIN 2632 (PN10)
DIN 2633 (PN16)
DIN 2634 (PN25)

Bride type F, type B
DIN 2656 (PN25)

S1 S2 S3   S4

Loser Flansch F, Bördel G
Lapped flange F, flange G
Bride type F, type G
DIN 2641  (PN6)
DIN 2642 (PN10)

Stehbolzen
Durchgang mit
Auskleidung
Stud bolts with
lining
Goujon
Passage avec chemise

Sonderanschlüsse auf Anfrage
Special connections on request
D'autre raccordements sur demande

A A
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5.0. Схемы ПТО 
 
Среды, участвующие в теплообменном процессе, поступают в пакет пластин и 
выводятся из него через присоединения, расположенные на крышках 
теплообменника. Непосредственно за присоединениями располагаются так 
называемые распределительный и собирающий каналы, которые предназначены 
для распределения сред в межпластинном пространстве и для вывода их из 
теплообменника. 
 
 
5.1. Одноходовой теплообменник 
 
В ПТО этого типа весь поток теплоносителя распределятся равномерно между 
параллельными каналами, образованными гофрированными пластинами. 
Характеристики каналов и потоков теплоносителей в них можно регулировать, 
комбинируя пластины различной структуры с различным гофром (гл. 4.7). 
 
Направление движения теплоносителей в аппарате может быть как прямотоком, 
так и противотоком. Поскольку при противотоке обеспечивается большый 
среднелогарифмический температурный напор, то этот вариант движения 
теплоносителей используеся чаще (см.рис. 5.1). 
 
Однако в случае протекания в ПТО термолабильных веществ или при близости 
температур одной из сред к точке замерзания прямоточная схема движения 
теплоносителей может оказаться предпочтительней ввиду более плавного 
изменения в этом случае температуры стенки. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 
5.2. Многоходовой теплообменник с равным количеством 

 ходов 
 
Существует возможность с помощью встраивания специальных пластин 
поворачивать потоки в теплообменнике один или несколько раз. Эта, так 
называемая многоходовая схема пакета пластин, обладает тем преимуществом, 
что увеличивается эффективная длина теплообменной поверхности ПТО 
(см.рис.5.2). В таких случаях можно даже при малом температурном напоре 
реализовать экономически целесообразную конструкцию аппарата. 
 
 
5.3. Неравное количество ходов (комбинированная схема) 
 
При определенных условиях имеет смысл приспосабливать схему распределения 
потоков теплоносителей в ПТО к параметрам обеих сред независимо друг от 
друга. В получаемых таким образом пакетах пластин значительная часть 
поверхности образует схему «прямоток». Хотя такое решение в отличие от 
чистого противотока приводит к увеличению требуемой поверхности 
теплообмена, его преимущество состоит в том, что при этом можно применять 
пластины меньших размеров и тем самым значительно снизить затраты (рис.5.3). 
 
Комбинированные схемы, как правило, применяются при: 
 

• испарении 
• конденсации  
• теплообмене между средами с существенно различными расходами 
• большой разнице в перепаде температур «вход-выход» для одной из сред 
• обработки сред с различной вязкостью 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

Схемы аппаратов 
 
 

Одноходовой теплообменник из пластин одного типа 

 
 
            PHPH      PHPH     PHPH     PHPH 

 
 
 
 

 
                   PHPH     PHPH      PHPH     PHPH 

 
 
Одноходовой теплообменник из пластин разных типов 

 
                SHSW     SHSW      SHSW     SHSW 

 
 
 
 
 
  
        SWSH     SWSH      SWSH     SWSH 

 
Рис. 5.1 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

Многоходовой теплообменник с равным числом ходов 
на обеих сторонах 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Рис. 5.2 
 
 

Многоходовой теплообменник с различным числом ходов на 
обеих сторонах 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Рис. 5.3 



 

 
 
 
 
 

 

 
 

6. Варианты совместного размещения 
  ПТО 
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7. Материалы   
 
7.1. Прокладки 
 
• NBR (акрилнитрил-бутадиен-каучук) 
 

tmin = -10 0C        tmax = + 120 0C 
 

Применяютя для воды, жидкостей на основе минеральных масел, масел и жиров 
растительного и животного происхождения, алифатических углеводородов, 
силиконовых масел, жиров. 
 

• EPDM (этилен-пропилен-диенкаучук) 
 

tmin = - 30 0C        tmax = + 160/170 0C 
 

Применяются для воды, пара, спирта, кетона, моющих средств, органических и 
неорганических кислот и щелочей. 
 

• CR (хлорбутадиен-каучук) 
 

tmin = - 40 0C        tmax = + 120 0C 
 

Применяются для аммиака, фреона, углекислоты, силиконовых масел, 
отбеливающих средств, хлора, озона. 
 

• FPM (фторкаучук) 
 

tmin = -5 0C        tmax = + 160 0C 
 

Применяется для минеральных масел и жиров, алифатических, хлорированных и 
ароматических углеводородов, бензина, кислот, щелочей. 
 

Все вышеуказанные температуры и области применения являются 
базовыми. Пожалуйста, в каждом конкретном случае обратитесь за 
консультацией в thermowave. 
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